
AZ EK-Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával, feldolgozásával és
értékesítésével foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő
alkalmazásáról szóló, 2003. december 23-i 1/2004/EK bizottsági rendelet értelmében nyújtott

állami támogatásokról adott tagállami tájékoztatás összefoglalása

(2005/C 204/06)

Támogatás száma: XA 09/05

Tagállam: Spanyolország

Régió: Katalónia

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támogatásban részesülő vállalkozás neve: „In-
novációs projektek megvalósításához nyújtott támogatások”

Jogalap: Orden TRI/ /2005, de XX de XXXX, por la cual se aprueban las bases reguladoras para el otorga-
miento de ayudas para la investigación, el desarrollo y la innovación y se abre la convocatoria para el año
2005.

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi
támogatás teljes összege: 1 250 000 EUR

Maximális támogatási intenzitás: 35 %

A végrehajtás időpontja: A támogatási felhívás közzétételétől kezdődően (2005. március)

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtartama: 2006. december

A támogatás célja: A támogatás célja olyan kis- és középvállalkozások támogatása, melyek innovációs
projekteket hajtanak végre. Innováció alatt olyan rendszeres tevékenységek összességét kell érteni, amelyek
célja piaci előny szerzése egy vállalat terméke vagy működése tekintetében szervezeti, formai vagy techno-
lógiai újítások bevezetése révén. Pontosabban: olyan tevékenységek és projektek összessége, melyek célja
kitűnni a versenytársak közül új módszerek, új szervezeti formák, a termék új funkciója vagy felhasználási
módja, illetve a vállalat belső tudásának új ápolási és felhasználási módja révén. A 14. cikket alkalmazzák.
Támogatható költségeknek tekintendők a projekt megvalósításához szükséges külső tanácsadás költségei.

Érintett ágazat(ok): A halászati és akvakultúra-termékek, valamint a 4502, 4503 és 4504 KN-kód alá
tartozó termékek kivételével a Szerződés I. mellékletében felsorolt termékek feldolgozásával foglalkozó vala-
mennyi gazdasági ágazat.

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Centro de Innovación y Desarrollo Empresarial.
Passeig de Gràcia, 129 6a planta
ES-08008 Barcelona

Internetcím:

www.cidem.com/cidem/cat/serveis/financament/ajuts/ajutsrdit.doc

Egyéb információ:

(Az illetékes hatóság aláírása)

Sr. Joan Luria i Pagès
Jefe del Àrea de Programación Econòmica
Departamento de Economia y Finanzas
Generalitat de Catalunya
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Támogatás száma: XA 19/05

Tagállam: Németországi Szövetségi Köztársaság

Régió (tartomány): Szászország

Támogatás megnevezése: A szarvasmarhafélék, juh- és kecskefélék TSE-/BSE-ellenőrzési programjának
keretében kötelezően előírt hatósági TSE-/BSE-vizsgálatok költségeinek támogatása

Jogalap: § 25 (Kostenanteil des Landes) Nr. 2 des Sächsischen Ausführungsgesetzes zum Tierseuchengesetz
– Landestierseuchengesetz – (SächsAGTierSG) vom 22. Januar 1992 (SächsGVBl. 1992, S. 29) in der zur
Zeit geltenden Fassung

A program tervezett éves költsége:

Költségvetés: 500 000 EUR

Támogatás összege: 500 000 EUR

A támogatás nyújtása a díjbevételekről történő lemondás alapján valósul meg.

Maximális támogatási intenzitás: 100 %

Engedélyezés időpontja: Azonnal

Megjegyzés: A késedelmes értesítés oka, hogy 2004-ben a Németországi Szövetségi Köztársaság egységes
támogatási kérelmet próbált benyújtani (támogatás száma: N 373/2003). Mivel ez nem sikerült és ezért a
Németországi Szövetségi Köztársaság Kormánya az Európai Közösségek Bizottságához címzett
2005.02.22-i közleményében (hivatkozási szám: 421-1256-9/0003) visszavonta az értesítést, valamint
mivel időközben az EK-Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával, feldolgozá-
sával és forgalmazásával foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő
alkalmazásáról szóló, 2003. december 23-i 1/2004/EK bizottsági rendelet (HL EK L 1., 1. o.) – mentességi
rendelet – hatályba lépett, külön mentességi kérelmet nyújtanak be Szászország részére.

Támogatás időtartama: Az időtartamot a TSE-/BSE-ellenőrzési program időtartama határozza meg, az
egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ezek elleni védekezésre és az ezektől való
mentesítésre vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK európai parla-
menti és tanácsi rendelet (HL EK L 147., 1. o.) mindenkor hatályos változata alapján.

Célkitűzés: Alkalmazandó rendelkezés az 1/2004/EK rendelet 15. cikk d) pontja a 16. cikk c) pontjával
összefüggésben.

Az intézkedés célja állami támogatás nyújtása TSE-/BSE-gyorstesztekre

a) minden olyan 24 hónapnál idősebb elhullott valamint különleges okból levágott szarvasmarha, vagyis
kényszervágott és betegség miatt levágott szarvasmarha, és minden 24 hónapnál idősebb szarvasmarha
esetében, amelyet

– a szarvasmarhánál BSE hatósági megállapítása során,

– más állatbetegségek, kivéve a járványszerű lefolyású állatbetegségek elleni küzdelem céljából öltek le,
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b) a 18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélék vagy azok esetében, amelyeknek több mint két állandó
metszőfoga áttörte a fogínyt és amelyek elhullottak vagy amelyeket leöltek, de nem

– valamely betegségmentesítési program keretében öltek le

– vagy emberi fogyasztás céljából vágtak le, és

c) a juhfélék és minden kecskeféle esetében, amelyek 18 hónaposnál idősebbek vagy amelyeknek több
mint két állandó metszőfoga áttörte a fogínyt és amelyeket emberi fogyasztás céljából vágtak le.

Magyarázó megjegyzés

Az ismertetett támogatási program nem vonatkozik a vágómarhákon végzett BSE-vizsgálatokra. E tekin-
tetben lásd a Szászországi Szociális Minisztérium BSE-hatásokkal foglalkozó különprogram keretében nyúj-
tott támogatásokról szóló 2004. október 15-i irányelvét (Richtlinie des Sächsischen Staatsministeriums für
Soziales über die Gewährung von Zuwendungen im Rahmen des Sonderprogramms für BSE-Auswirkungen
vom 15. Oktober 2004 (SächsABl. 2005, S. 127)). (Támogatás száma: N 558/2004, értesítés a N 371/
2003 számú támogatási program módosításáról). A Bizottság 2005.01.21-én kelt levele értelmében nem
emelt kifogást e támogatási program ellen.

Az itt ismertetett támogatási program keretében az érintett állatartók az 1/2004/EK rendelet értelmében
kis- vagy középvállalkozásoknak tekintendők és ezáltal a Bizottság mentességi eljárása alá tartoznak.

A BSE-/TSE-vizsgálatoknál költségek merülnek fel a vizsgálathoz szükséges készlet megvásárlása, a minták
vétele és szállítása, a vizsgálatok elvégzése valamint a minták tárolása és megsemmisítése során.

Szászországban a mintavétel költségét a helyi önkormányzatok viselik. Az önkormányzatok ezért kb. 0,80-
tól 8,00 EUR mértékig terjedő díjat vethetnek ki az állattartókra, a Szászországi Pénzügyminisztérium igaz-
gatási díjak és költségek meghatározásáról szóló 2003.10.24-i Hatodik Rendelete (Sechste Verordnung des
Sächsischen Staatsministeriums der Finanzen über die Festsetzung von Verwaltungsgebühren und Auslagen
(Sechstes Sächsisches Kostenverzeichnis – 6. SächsKVZ)) értelmében (SächsGVBl. S. 706).

Az előírt gyorstesztek egyéb költségeit állami támogatás fedezi (max. 35 EUR tesztenként). Az Európai
Unió társfinanszírozási része levonásával ezeket a támogatásokat Szászország tartomány teremti elő.

A nyújtott támogatás teljes mértékben az állattartókhoz kerül. Az adminisztráció egyszerűsítése érdekében
a támogatás az állami kutatóintézetként működő, a Szászországi Szociális Minisztériumnak alárendelt
hatóság, a Szászországi tartományi Egészség- és Állategészségügyi Kutatóintézet részére kerül kifizetésre. A
teljes összeget továbbadják a gazdasági szereplőknek, mivel az állattartókat nem terheli a BSE-/TSE-vizsgá-
latok költsége (kivéve a mintavétel említett esetleges díja).

Érintett gazdasági szektorok: Mezőgazdaság, állattenyésztés és feldolgozás/forgalmazás (szarvasmarha,
juh, kecske)

Az engedélyező hatóság neve és címe:

Sächsisches Staatsministerium für Soziales, Albertstraße 10, D-01097 Dresden

Internetcím:

http://www.saxonia-verlag.de/recht-sachsen/634_2bs.pdf
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Támogatás száma: XA 22/05

Tagállam: Spanyolország

Régió: A tagállam teljes területe

A támogatási program vagy az egyedi támogatásban részesülő vállalat megnevezése: tenyésztő szer-
vezetek és szövetségek támogatása a tenyészvonalak megőrzésének, kiválasztásának és továbbtenyészté-
sének ösztönzése érdekében

Jogalap: Orden por la que se establecen las bases reguladoras de las subvenciones a las organizaciones y
asociaciones de criadores para la conservación, selección y el fomento de las razas ganaderas

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi
támogatás teljes összege: 9 821 000 EUR a 2005-ös gazdasági évre

Maximális támogatási intenzitás: Technikai segítségnyújtás az agrárszektorban: oktatás és szakképzés,
versenyek, kiállítások és vásárok szervezése: 1 325 000 EUR, és egy hároméves időszak során nem halad-
hatja meg kedvezményezettenként a 100 000 EUR, vagy ha az kedvezőbb, az elszámolható költségek
50 %-át. Az állattenyésztési ágazatban nyújtott támogatás: törzskönyvek: 3 286 000 EUR, az állatállomány
genetikai minőségének meghatározása vagy termelékenységének ellenőrzése: a vizsgálatokkal kapcsolatos
költségek 70 %-áig, az állattenyésztési központokban végrehajtott beruházások 40 %-áig nyújtott támo-
gatás, legfeljebb 5 210 000 EUR a költségvetési előirányzatok függvényében.

A végrehajtás időpontja: a Boletín Oficial del Estado-ban (hivatalos állami közlönyben) való kihirdetés
napjától

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtartama: 2006. december 31-ig

A támogatás célja: a kis- és középvállalkozások (nemzeti szintű tenyésztő szervezetek és szövetségek)
támogatása a tenyészvonalak megőrzésének, kiválasztásának és továbbtenyésztésének ösztönzése érdekében
a mezőgazdasági termékek előállításával, feldolgozásával és forgalmazásával foglalkozó kis- és középvállal-
kozásoknak nyújtott állami támogatásokról szóló 1/2004/EK rendelet következő cikkei alapján:

– a 14. cikk (2) bekezdésének a) pontja: oktatás és szakképzés (szervezési, utazási és ellátási költségek) és
d) pontja: versenyek, kiállítások és vásárok szervezése és az azokon való részvétel (részvételi díjak,
utazási költségek, kiadványokkal kapcsolatos költségek, kiállítási helyiségek bérleti díja)

– a 15. cikk a) pontja: a törzskönyvekkel kapcsolatos igazgatási költségek, b) pontja: az állatállomány gene-
tikai minőségének vagy termelékenységének meghatározása és c) pontja: állattenyésztési központokban
végrehajtott beruházások és innovatív állattenyésztési technikák bevezetése.

Az érintett ágazat(ok): valamennyi állatfaj tenyésztői

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Dirección General de Ganadería, Alfonso XII, no 62,
28014, Madrid.

Internetes cím: www.mapa.es- „Ganadería” (állattartás) rész

A támogatás száma: XA-27/05

Tagállam: Hollandia

Régió: Overijssel tartomány, a Salland–Twente térség helyreállítandó területe.

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támogatásban részesülő vállalkozás neve:

Uitvoeringsbesluit Subsidies Reconstructie Overijssel

(Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat)

5. cikk (gazdaságok támogatására vonatkozó kiegészítő kritériumok);

14. cikk (a gazdaságok támogatásának alapja).
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Jogalap: Algemene Wet Bestuursrecht,

Kaderverordening Subsidies landelijk Gebied Overijssel, reconstructie, grondaankopen

Ecologische Hoofdstructuur en soortenbescherming.

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi
támogatás teljes összege: 3 millió EUR a 2005–2006-os időszakra.

Maximális támogatási intenzitás:
– A gazdaságokban végrehajtott beruházások esetében a beruházások 40 %-a, amennyiben a beruházás a

következő célkitűzések legalább egyikére irányul:

a) a termelési költségek csökkentése;

b) a termelés hatékonyságának javítása és a termelés átcsoportosítása;

c) minőségjavítás;

d) a természeti környezet, valamint a higiéniai körülmények és az állatjólét megóvása és minőségének
javítása;

e) a mezőgazdasági üzemben folyó tevékenységek diverzifikációjának előmozdítása

(az Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat 14. cikkének (1) bekezdése).

– A mezőgazdasági termékek feldolgozására és forgalmazására irányuló beruházások esetében a támogat-
ható kiadások 40 %-a

(az Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat 14. cikkének (2) bekezdése).

– A mezőgazdasági üzemek területén található termelőeszköz kulturális örökség jellegének megőrzésére
irányuló beruházások vagy jelentős munkálatok esetében a támogatható kiadások 60 %-a.

(az Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat 14. cikkének (3) bekezdése).

A végrehajtás időpontja: Az Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat
2005. május 1-jén lép hatályba.

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtartama: Az Overijssel helyreállításának támo-
gatására irányuló végrehajtási határozat hatálya egyelőre 2006. december 31-ig tart.

A támogatás célja: Az Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat alapján
nyújtott támogatás célja a Salland–Twente térség helyreállításával (az intenzív állattartás szerkezetátalakítá-
sával) kapcsolatos terv megvalósítása.

A hivatkozási alapot az 1/2004/EK bizottsági rendelet alábbi cikkei képezik:

– 4. cikk: Gazdaságokban végrehajtott beruházás;

– 5. cikk (3) bekezdés: A hagyományos tájkép és épületek megőrzése;

– 7. cikk: Feldolgozási és forgalmazási beruházás.
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Az érintett ágazat(ok):

Az Overijssel helyreállításának támogatására irányuló végrehajtási határozat (5. és 14. cikke) alapján azok a
mezőgazdasági üzemek részesülhetnek támogatásban, melyek:

– az alábbi ágazatokba tartozó mezőgazdasági termékeket állítanak elő: sertés, baromfi, szarvasmarhafélék
és hússzarvasmarha (húsukért tenyésztett borjúk és bikák);

– a következő mezőgazdasági termékek feldolgozásával és/vagy forgalmazásával foglalkoznak: hús, tejter-
mékek és tojás.

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Gedeputeerde Staten van Overijssel
Luttenbergstraat 2
Postbus 10078
NL-8000 GB Zwolle

Internetcím: www.prv-overijssel.nl

A támogatás száma: XA 29/05

Tagállam: Lettország

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támogatásban részesülő vállalkozás neve Támo-
gatási program: mezőgazdasági beruházások támogatása

Jogalap: Ministru kabineta 2005. gada 25. janvāra noteikumi Nr. 70 „Noteikumi par valsts atbalstu lauk-
saimniecībai 2005. gadā un tā piešķiršanas kārtība” 12. pielikums

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások vagy a vállalkozásnak nyújtott egyedi
támogatás teljes összege: A támogatási program teljes összege 2005-ben: 3 579 426 lat
(5 093 064 EUR)

A támogatás maximális intenzitása: Az engedélyezett támogatás a meghatározott intézkedésekre szánt
kiadások 30 %-át fedezheti, a program által előírt támogatás teljes összege azonban kérelmezőnként legfel-
jebb 10 000 lat, míg elismert mezőgazdasági szolgáltató szövetkezetek esetében 50 000 lat lehet. A támo-
gatás legnagyobb összege épületek újjáépítése esetén 150 lat az építkezési terület négyzetméterére, reno-
válás esetén 80 lat az építkezési terület négyzetméterére.

A végrehajtás időpontja: 2005. augusztus 1.

A támogatási program vagy az egyedi támogatás időtartama: 2005. december 30-ig.

A támogatás célja: A támogatás célja a mezőgazdasági beruházások előmozdítása a termelés hozzáadott
értékének növelése és a mezőgazdasági termékek minőségének javítása érdekében.

Érintett ágazat(ok): Mezőgazdasági tevékenységet folytató kis- és középvállalkozások.

A növénytermesztéssel és állattenyésztéssel foglalkozó ágazat.

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Latvijas Republikas Zemkopības ministrija
Rīga, LV-1981, Lettország.

Internetcím:: www.zm.gov.lv
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Támogatás száma: XA 30/05

Tagállam: Egyesült Királyság

Régió: Északnyugat-Anglia

Az egyedi támogatásban részesülő vállalkozás neve: North West Stabiliser Limited

Jogalap: Section 5 of the Regional Development Agencies Act 1998.

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások vagy a vállalkozásnak nyújtott egyedi
támogatás teljes összege:

Intézkedés 2005/06 2006/07 2007/08 Összesen

Termelői csoport tevékenységének
megkezdéséhez nyújtott támogatás

28 000 GBP 16 000 GBP 12 000 GBP 56 000 GBP

Piackutatás 46 812 GBP 46 813 GBP 0 93 625 GBP

A támogatás maximális intenzitása: Termelői csoport tevékenységének megkezdéséhez nyújtott támo-
gatás: 100 % az 1. évben, 80 % a 2. évben és 60 % a 3. évben.

Piackutatás (minőségi termékek) – 100 %.

Végrehajtás időpontja: Az első kifizetés folyósítására 2005. június 1. után kerül sor.

Az egyedi támogatás nyújtásának időtartama: 2007. június 30-ig.

Az e kötelezettségvállalás alapján történő kifizetések adott esetben 2008. december 31-ig folytatódnak.

Támogatás célja: Ágazati és regionális fejlesztés

Az Északnyugati Regionális Fejlesztési Ügynökség (Northwest Regional Development Agency) finanszíro-
zást nyújt bizonyos szarvasmarha-genetikai eljárások alkalmazásával előállított, minőségi marhahús regio-
nális termelésének fejlesztéséhez, valamint az ilyen marhahús értékesítésére szolgáló ellátási lánc létrehozá-
sához.

A támogatás két intézkedésből áll:

1. Egy termelői csoport megalakításának támogatása az 1/2004/EK rendelet 10. cikkével összhangban. Az
elszámolható költségek az igazgatási költségeket, valamint a jogi és igazgatási díjakat foglalják
magukban.

2. A minőségi marhahús tekintetében létrehozandó ellátási láncra vonatkozó javaslat kidolgozásának támo-
gatása az 1/2004/EK rendelet 13. cikkével összhangban. Az elszámolható költségek a piackutatás költsé-
geit foglalják magukban.

Érintett ágazat(ok): Minőségi marhahús előállítása és forgalmazása.

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Northwest Regional Development Agency
Renaissance House
Centre Park
Warrington
United Kingdom
WA1 1HA
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Internetes cím:

http://www.defra.gov.uk/farm/state-aid/setup/exist-exempt.htm.

Kattintson a „North West Stabiliser Ltd” linkre. Vagy felkeresheti közvetlenül a

www.defra.gov.uk/farm/state-aid/setup/schemes/nwstabiliser.pdf internetes címet.

Egyéb információ:

Az 1/2004/EK rendelet 13. cikkének (7) bekezdésével összhangban a North West Stabiliser Limited
szabadon választhatja meg a piackutatást végző szolgáltatót.

A Department for Environment, Food and Rural Affairs (Környezetvédelmi, Élelmiszerügyi és Vidékügyi
Minisztérium, az Egyesült Királyság illetékes hatósága) nevében aláírással és keltezéssel ellátta:

Graham Collins
Agricultural State Aid Team Adviser (a mezőgazdasági állami támogatásokkal foglalkozó csoport tanács-
adója)
Defra
8E, 9 Millbank
London
United Kingdom
SW1P 3JR

Támogatás száma: XA 31/05

Tagállam: Egyesült Királyság

Régió: Északnyugat-Anglia

A támogatási program megnevezése: HGQ Beef Scheme: jó genetikai minőségű marhahúsra nyújtott
támogatás (Északnyugat-Anglia)

Jogalap: Section 5 of the Regional Development Agencies Act 1998

A támogatási rendszer keretében tervezett éves kiadások vagy a társaságnak nyújtott egyedi támo-
gatás teljes összege:

Intézkedés 2005/06 2006/07 2007/08 Összesen

Technikai segítségnyújtás (a gazdál-
kodók oktatása és képzése, valamint
tanácsadói szolgáltatások nyújtása)

56 889 GBP 71 054 GBP 89 807 GBP 217 750 GBP

A támogatás maximális intenzitása: Technikai segítségnyújtás (a gazdálkodók oktatása és képzése, vala-
mint tanácsadói szolgáltatások nyújtása) – 100 %

A végrehajtás időpontja: Az első kifizetés 2005. június 1-je után esedékes.

A támogatás időtartama: A kérelmeket 2005. július 31-ig fogadják el. A támogatást azonban 2007.
június 30-ig nyújtják.

E kötelezettségvállalás alapján történő kifizetéseket adott esetben 2008. december 31-ig folytatják.
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A támogatás célkitűzése: Ágazati és regionális fejlesztés

Az Északnyugat Regionális Fejlesztési Ügynökség finanszírozást nyújt bizonyos szarvasmarha-genetikai eljá-
rásokat alkalmazó, minőségi marhahús regionális előállításának fejlesztéséhez, valamint ellátási láncot is
biztosít az ilyen marhahús esetében.

A támogatási rendszer 1 intézkedésből áll:

Technikai segítségnyújtásra adott támogatás az 1/2004 rendelet 14. cikkével összhangban. A támogatható
költségek a gazdálkodók oktatása és képzése, valamint tanácsadói szolgáltatások nyújtása.

Érintett ágazat(ok): Minőségi marhahús előállítása és forgalomba hozatala.

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Northwest Regional Development Agency
Renaissance House
Centre Park
Warrington
Egyesült Királyság
WA1 1HA

Honlapcím:

www.defra.gov.uk/farm/state-aid/setup/exist-exempt.htm.

Klikkeljen a „HGQ Beef Scheme (North West England)” sorra. Máskülönben az oldal közvetlenül is elérhető
a következő címen:

www.defra.gov.uk/farm/state-aid/setup/schemes/hgq-beefscheme.pdf.

Egyéb információk: A kedvezményezett nem választhatja meg szabadon azt, aki technikai segítséget nyújt
számára. Azonban az 1/2004/EK rendelet 14. cikkének (5) bekezdésével összhangban a szolgáltatásnyújtót
a piaci elveknek megfelelően választják és fizetik ki.

Támogatás száma: XA 32/05

Tagállam: Németország

Régió: A támogatást egy központi egység (Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung, BLE [Német
Szövetségi Mezőgazdasági és Élelmezési Intézet]) nyújtja.

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támogatásban részesülő vállalkozás neve: I-
rányelv a biogazdálkodás és a biotermékek vásárokon és kiállításokon való bemutatásának támogatásáról.

Jogalap: Richtlinie über die Förderung von Messe- und Ausstellungsbeiträgen zum ökologischen Landbau
und seiner Erzeugnisse.

A program tervezett éves költsége, illetve az egy vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: A várható éves költség kb. 3 millió EUR.
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A támogatás maximális intenzitása: A nyújtható támogatások felső határai a következők:

– a kiállítóterület bérlésére az elfoglalt kiállítóterületre legfeljebb 120 EUR négyzetméterenként; egy egyéni
stand teljes kiállítóterületére azonban legfeljebb 2 400 EUR és egy közös stand teljes kiállítóterületére
legfeljebb 12 000 EUR;

– egy stand bérlésére a kiállítóterületre négyzetméterenként legfeljebb 250 EUR; egy egyéni stand teljes
kiállítóterületére azonban legfeljebb 5 000 EUR és egy közösségi stand teljes kiállítóterületére legfeljebb
25 000 EUR;

– a vásáron való megjelenésről szóló információs anyagok nyomtatására egyéni stand esetén legfeljebb
500 EUR és közös stand esetén legfeljebb 2 000 EUR.

A támogatás elengedhetetlen feltétele az elszámolható kiadások legalább 20 %-át kitevő önrész biztosítása.

A nyújtott állami támogatás teljes összege egy hároméves időszak során nem haladhatja meg a 100 000
eurót kedvezményezettenként.

Végrehajtás időpontja: A támogatási program az Európai Bizottság által az összefoglaló tájékoztató
kézhezvétele után meghatározott azonosító szám beérkezését követően lép hatályba.

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtartama: A támogatási program 2007.
december 31-ig érvényes.

A támogatás célja: A támogatási irányelv célja a biogazdálkodás elfogadottságának növelése azáltal, hogy
nemzetközi és régiókat átfogó vásárokon és kiállításokon célzottan szólítják meg a közönséget, és minden-
ekelőtt szakmai információkat közvetítenek számukra a biogazdálkodásról és a biotermékekről. A program
a 14. cikk (2) bekezdésének d) pontja alá tartozik.

Érintett gazdasági ágazatok: A program a termelő, valamint a feldolgozó és forgalmazó ágazatokra is
vonatkozik. A program széleskörű; nem korlátozódik adott részágazatokra, mint például az állati vagy
növényi termékek.

Az engedélyező hatóság neve és címe:

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Geschäftsstelle Bundesprogramm Ökologischer Landbau
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn

Internetcím:

http://www.bundesprogramm-oekolandbau.de/bekanntm_messerichtlinie.html

Támogatás száma: XA 33/05

Tagállam: Németországi Szövetségi Köztársaság

Régió: Észak-Rajna-Vesztfália, a vele határos tartományok

Támogatás megnevezése: Technikai segítségnyújtás támogatása a kendertermelésben

Jogalap:
– Zuwendungsbescheid zur Maßnahme „Koordinierung des Hanfanbaus in NRW, Beratung der Landwirte

und öffentlichkeitswirksame Informationen über Hanf”

– § 44 Landeshaushaltsordnung Nordrhein-Westfalen
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A program tervezett éves költsége:

2005: 45 000 EUR

2006: 54 000 EUR

2007: 36 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása: az elszámolható összkiadás 90 %-a; az egyes kedvezményezetteknek
nem nyújtható több, mint 100 000 EUR az elszámolható kiadásokból

Végrehajtás időpontja:: előreláthatólag 2005.05.19.

A program időtartama: 2005.05.19-től 2007.09.30-ig

A támogatás célja: A program központi eleme a kendertermelő gazdálkodók személyes tájékoztatása vala-
mint a tanácsadás a fajtaválasztás, a vetés, az ültetvénykezelés és az aratás kérdéseiben. Cél a minőségileg a
feldolgozás követelményeihez igazított nyersanyag előállítása. A kendernek mint nyersanyagnak döntő
szerepe van, mivel csak az alapanyag meghatározott tulajdonságainak biztosításával lehetséges kiváló
minőségű szálas szigetelőanyagok előállítása.

Az észak-rajna-vesztfáliai Agrárkamarával közösen tartott tájékoztató rendezvények célja, hogy a régió
minden gazdálkodója hozzáférjen a kendertermesztéssel kapcsolatos információkhoz.

A tervezett intézkedés a 2003.12.23-i 1/2004/EK bizottsági rendelet 14. cikke (2) bekezdésének c) és d)
pontja szerinti, kis- és középvállalkozásoknak nyújtott támogatás.

A kedvezményezetteknek a piaci elvek szerint kell kiválasztaniuk a szolgáltatót.

Érintett gazdasági ágazatok: A támogatás végső kedvezményezettjei a mezőgazdasági termékek növényi
előállításával foglalkozó vállalkozások.

Az engedélyező hatóság neve és címe:

Landesamt für Ernährungswirtschaft und Jagd Nordrhein-Westfalen — Münsterstraße 169
D-40476 Düssseldorf

Internetcím: www.lej.nrw.de/?cid=218

Támogatás száma: XA 35/05

Tagállam: Spanyolország

Régió: Katalónia

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támogatásban részesülő vállalkozás neve: „In-
novációs projektek megvalósításához nyújtott támogatások”

Jogalap: Orden TRI/ /2005, de XX de XXXX, por la cual se aprueban las bases reguladoras para el otorga-
miento de ayudas para la subcontratación de actividades de investigación, el desarrollo e innovación y se
abre la convocatoria para el año 2005 (códigos convocatoria 13001, 13101 y 13201).

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi
támogatás teljes összege: 1 250 000 EUR

Maximális támogatási intenzitás: 40 %

A végrehajtás időpontja: A támogatási felhívás közzétételétől kezdődően

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtartama: 2006. december
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A támogatás célja: A támogatás célja olyan kis- és középvállalkozások támogatása, amelyek innovációs
projekteket valósítanak meg. Innováció alatt olyan rendszeres tevékenységek összességét kell érteni,
amelyeket a vállalat azért hajt végre, hogy terméke vagy működése tekintetében piaci előnyhöz jusson szer-
vezeti, formai vagy technológiai újítások bevezetése révén. Pontosabban: olyan tevékenységek és projektek
összessége, amelyek célja kitűnni a versenytársak közül új módszerek, új szervezeti formák, a termék új
funkciója vagy felhasználási módja, illetve a vállalat belső tudásának új ápolási és felhasználási módja révén.
Ennek érdekében a támogatás az innovációs projektek megvalósításában közreműködő külső beszállítókkal
kötendő alvállalkozói szerződésekre irányul. A támogatás a 14. cikk alapján történik. Támogatható költség-
eknek tekintendők a projekt megvalósításához szükséges külső tanácsadás költségei.

Érintett ágazat(ok): A halászati és akvakultúra-termékek, valamint a 4502, 4503 és 4504 KN-kód alá
tartozó termékek kivételével a Szerződés I. mellékletében felsorolt termékek feldolgozásával foglalkozó vala-
mennyi gazdasági ágazat.

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Centro de Innovación y Desarrollo Empresarial.
Passeig de Gràcia, 129 6a planta.
ES-08008 Barcelona

Internetes cím:

www.cidem.com/cidem/cat/serveis/financament/ajuts/ajutsrdit.doc

Egyéb információk:

Az illetékes hatóság aláírása

Sr. Joan Luria i Pagès
Jefe del Àrea de Programación Econòmica
Departamento de Economia y Finanzas
Generalitat de Catalunya

Támogatás száma: XA 37/05

Tagállam: Németországi Szövetségi Köztársaság

Régió (tartomány): Türingia

Támogatás megnevezése: A szarvasmarhafélék, juh- és kecskefélék TSE-/BSE-ellenőrzési programjának
keretében kötelezően előírt hatósági TSE-/BSE-vizsgálatok költségeinek támogatása

Jogalap:
– Erlass zur Durchführung der für den Tierseuchenschutz maßgeblichen Bestimmungen der Verordnung

(EG) Nr. 999/2001, der BSE-Vorsorgeverordnung und der TSE-Überwachungsverordnung (TSE-Erlass
Tierseuchenschutz) vom 15. Dezember 2004 (ThürStAnz Nr. 2/2005), geändert durch Erlass vom 14.
April 2005 (ThürStAnz Nr. 24/2005), – Nummer 10 -,

– Anordnung über die Ermäßigung der Gebühr im Rahmen der vorgeschriebenen fleischhygienerechtli-
chen Untersuchung von geschlachteten Rindern auf BSE vom 3. Februar 2004 (ThürStAnz Nr. 12/2004
S. 769).
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A program tervezett éves költsége:

Költségvetés: 440 000 EUR

Támogatás összege: 440 000 EUR

A támogatás a díjbevételekről való lemondás, illetve a 24 hónaposnál idősebb, legfeljebb 30 hónapos,
emberi fogyasztás céljából levágott szarvasmarhák esetében a díjbevételekről való részleges lemondás
alapján valósul meg.

Maximális támogatási intenzitás: 100 %

Végrehajtás időpontja: Azonnal

Megjegyzés: A késedelmes értesítés oka, hogy a Németországi Szövetségi Köztársaság korábban egységes
támogatási kérelmet próbált benyújtani (támogatás száma: 373/2003). Mivel ez nem sikerült és időközben
az EK-Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával, feldolgozásával és értékesíté-
sével foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő alkalmazásáról szóló,
2003. december 23-i 1/2004/EK bizottsági rendelet (HL L 1., 1. o.) hatályba lépett, külön mentességi
kérelmet nyújtanak be Türingia részére.

A program időtartama: Az időtartamot a TSE-/BSE-ellenőrzési program időtartama határozza meg, az
egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és felszámolásukra
vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi
rendelet (HL L 147., 1. o.) mindenkor hatályos változata alapján.

A támogatás célja: Alkalmazandó rendelkezés az 1/2004/EK rendelet 15. cikk d) pontja a 16. cikk c)
pontjával összefüggésben.

Az intézkedés célja állami támogatás nyújtása TSE-/BSE-gyorstesztekre

1. minden olyan 24 hónapnál idősebb elhullott valamint különleges okból levágott szarvasmarha, vagyis
kényszervágott és betegség miatt levágott szarvasmarha, és minden 24 hónapnál idősebb szarvasmarha
esetében, amelyet

– a szarvasmarhánál BSE hatósági megállapítása során,

– más állatbetegségek, kivéve a járványszerű lefolyású állatbetegségek elleni küzdelem céljából öltek le,

2. a 18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélék vagy azok esetében, amelyeknek több mint két állandó
metszőfoga áttörte a fogínyt és amelyek elhullottak vagy amelyeket leöltek, de nem

– valamely járványmentesítési program keretében öltek le

– vagy emberi fogyasztás céljából vágtak le,

3. a 18 hónaposnál idősebb juh- és kecskefélék vagy azok esetében, amelyeknek több mint két állandó
metszőfoga áttörte a fogínyt és amelyeket emberi fogyasztás céljából vágtak le, és

4. 24 hónaposnál idősebb, legfeljebb 30 hónapos, emberi fogyasztás céljából levágott szarvasmarhák
esetében, amelyekre a BSE-gyorstesztek elvégzése a mindenkor hatályos BSE-vizsgálati rendelet 2002.
szeptember 18-i változatának 1. cikk (1) bekezdése 2. mondata (§ 1 Abs. 1 Satz 2 der BSE-Untersu-
chungsverordnung in der Fassung vom 18. September 2002 (BGBl. I S. 3730)) alapján vonatkozik.
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Indokolás:

Az ismertetett támogatási program nem vonatkozik 30 hónaposnál idősebb vágómarhákon végzett BSE-
vizsgálatokra, mivel ebben az esetben csupán a tesztenként ténylegesen nyújtott EU-társfinanszírozási
összeg mértékéig terjed a támogatás, az Európai Közösség pénzügyi részvételéről évente meghozott bizott-
sági döntés keretében. A támogatást a díjtételek csökkentése által továbbítják a piaci szereplőknek.

Az itt ismertetett támogatási program keretében az érintett állattartók az 1/2004/EK rendelet értelmében
kis- vagy középvállalkozásoknak tekintendők, és ezáltal a Bizottság mentesítési eljárása alá tartoznak.

A BSE-/TSE-vizsgálatoknál költségek merülnek fel a vizsgálathoz szükséges készlet megvásárlása, a minták
vétele és szállítása, a vizsgálatok elvégzése valamint a minták tárolása és megsemmisítése során.

Az előírt gyorstesztek költségeit állami támogatás fedezi. Az Európai Unió társfinanszírozási része levoná-
sával ezeket a támogatásokat Türingia tartomány biztosítja.

A nyújtott támogatás teljes mértékben az állattartókhoz kerül. Az adminisztráció egyszerűsítése érdekében
a támogatás az állami kutatólaboratóriumként működő, a Türingiai Szociális, Család- és Egészségügyi
Minisztériumnak alárendelt hatóság, a Türingiai Tartományi Élelmiszerbiztonsági és Fogyasztóvédelmi
Hivatal részére kerül kifizetésre. A teljes összeget továbbítják a piaci szereplőknek, mivel

a) az állattartókat nem terheli az elhullott vagy leölt szarvasmarhák valamint az elhullott, leölt vagy levá-
gott juh- és kecskefélék BSE-/TSE-vizsgálatának költsége, illetve

b) a 24 hónaposnál idősebb, legfeljebb 30 hónapos levágott szarvasmarhák BSE-/TSE-vizsgálata esetén a
támogatás teljes összegét továbbadják a piaci szereplőknek, a díjtételek csökkentése által.

A b) ponttal összefüggésben megfogalmazták a „Levágott szarvasmarhák kötelező húshigiéniai BSE-vizsgá-
latának keretében felmerülő díjak csökkentéséről szóló rendelkezés”-t (Anordnung über die Ermäßigung der
Gebühr im Rahmen der vorgeschriebenen fleischhygienerechtlichen Untersuchung von geschlachteten
Rindern auf BSE), annak érdekében, hogy a 24 hónaposnál idősebb, legfeljebb 30 hónapos, valamint a 30
hónaposnál idősebb szarvasmarhák BSE-vizsgálata esetén a díjkiszabás egyenlő bánásmóddal történjen. Ez
a rendelkezés előírja, hogy a 24 hónaposnál idősebb, legfeljebb 30 hónapos szarvasmarhák BSE-vizsgála-
tánál díjcsökkentést kell alkalmazni, a 30 hónaposnál idősebb szarvasmarhákra vonatkozóan tesztenként
ténylegesen nyújtott EU-társfinanszírozási összeg mértékéig. A támogatást a díjtételek csökkentése formá-
jában továbbítják a piaci szereplőknek (jelenleg a díjcsökkentés mértéke 8 EUR tesztenként). Amennyiben
az Európai Közösség pénzügyi részvételéről évente meghozott bizottsági döntés nyomán a jövőre vonatko-
zóan megváltozik a 30 hónaposnál idősebb szarvasmarhákra ténylegesen nyújtott EU-társfinanszírozási
összeg, az egyenlő bánásmód fenntartása érdekében az említett rendelkezés megfelelően módosul.

Érintett gazdasági ágazatok: Mezőgazdaság, állattenyésztés és feldolgozás/forgalmazás (szarvasmarha,
juh, kecske)

Az engedélyező hatóság neve és címe:
Thüringer Ministerium für Soziales, Familie und Gesundheit, Werner-Seelenbinder-Str. 6, D-99096 Erfurt
E-mail cím: poststelle@tmsfg.thueringen.de

Internetcím: http://www.thueringen.de/de/tmsfg

Kattintson a következőkre:

1. Verbraucherschutz (fogyasztóvédelem),

2. Tierseuchenschutz, Tiergesundheit, Tierkörperbeseitigung (állatbetegség-megelőzés, állategészségügy,
állati tetemek ártalmatlanítása),

3. Rechtsvorschriften (jogszabályok).
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